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B crarbe uccnenyercs apXUTEKTOHMKA CTATUUHBIX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP, BXOSILIMX B COCTAaB KOHLEI-
Tocdepsl XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa B €T0 OPUIUHANBHOU U mepeBeqéHHON Bepcusix. Konmenrtocdepa Tekcra pac-
CMaTpPUBAETCsl KAK COBOKYITHOCTb Xy/0)KECTBEHHBIX KOHIIENITOB, KOTHUTHBHO-T€PMEHEBTHUECKHI aHaIM3 KOTOPhIX
NIPeJOCTaBISIeT OOMMpPHBIE NaHHBIE O CTPYKType HOMHHATHBHOTO IIOJS HPOCTPAHCTBEHHOI THOOOYCIOBICHHON
TAKCOHOMHYECKOW MOJIENTH aHIIIMKUCKOTO cajia, penpe3eHTHpoBaHHOTo B npousseaeHun 111. Bponte «/Ixeiin Diipy.
HW3n0)xeHbl pe3yinbraThl KOTHUTHBHO-COIIOCTABUTEILHOIO aHaIn3a HOMUHATHBHOTO 11071 UCCIIEyeMOM CTaTHYHON
KOTHUTUBHOHI CTPYKTYpBI C L€IbIO BBISBICHUS TEHAEHIMI U CTENEHM KPOCCKYJIBTYPHON afanTaluu CTPYKTYpPbI
MEH3aKHOW IMHUIBI, PETIPE3EHTUPOBAHHON B apXUTEKTOHUKE XYIOKECTBEHHOM KOHIenTochepsl U TpaHchopMu-
POBAaHHOM BCIIEJICTBUE aJaNTAllUH HA CTPYKTYPHO MHOM sA3bIK. BBIsBIEH ypOBEHb HHTEPIIPETAIIMH KOTHUTHBHO-CIO-
JKETHOTO KOHTYpPa ITPOU3BEIEHNS KaK CI0KHOTO KOHITIOMEpaTa AUCKYPCHBHO-KOTHUTHBHBIX U KYJIBTYPOJIOTUUECKH
00YCIIOBJIEHHBIX Xy/10’KECTBEHHBIX 00Pa30B TEKCTA.
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The article deals with the researching of static cognitive structures architectonics as the parts of fiction
conceptsphere in original and translated versions. Fiction conceptsphere is studied as the unit of fiction concepts.
The cognitive-hermeneutic analysis of fiction concepts gives the great results to discover the structure of nominative
field of space ethnomarked taxonomic model of English garden which is represented in the novel of Ch. Bronté
“Jane Eyre”. The cognitive-comparative analysis of nominative field is devoted to discover the tendencies of
crosscultural adaptation of textual landscape unit which is represented in the architectonics of fiction conceptsphere
and transformed at the adaptation to structural different language. The level of interpretation of cognitive frame of

text as the complex conglomerate of discursive-cognitive and cultural marked fiction symbols is defined.
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XyI0KECTBEHHBIN TEKCT KaK MHOTOrpaH-
HBIM KOMIUIEKCHBIM HMCCIIEIOBATEIbCKAN KOH-
CTPYKT TIPEICTABISAET COOOW CTaTMIHO-IIU-
HAMHYHYI0 KOTHUTHBHYIO CETKY, KOTOPYIO
«Ha0pachlBaeT»  WHIAMBH/YaJIbHO-aBTOPCKOES
MBIIUICHUE THCAaTeNsl Ha OMPEJCNEHHBIN cer-
MEHT OOIIEYeIOBEYECKOTO 3HAHUS, aKTyalld-
3MPOBAHHOTO B KOTHUTHBHO-CIOXKETHOH KaHBE
JTUTEPATYPHO-XYIO)KECTBEHHOTO  TIPOM3BEIIe-
HUs. XyJAOXKECTBEHHBI TEKCT MpEeACTaBIsSET
co0oii opMy peanu3zalu XyI0KECTBEHHOM
KapTHHBI MUpa, KoTopas (QopMuUpyeTcs MO
BIUSHUEM CJIOXKHBIX KOTHUTHBHBIX IPOIIEC-
coB. Konrenrocdepa XymoKeCTBEHHOTO TeEK-
CTa paccCMaTPUBACTCS HAMH KaK COBOKYITHOCTh
XY/IO’)KECTBEHHBIX KOHIIEMTOB, MOl KOTOPHIMHU
IMOHMMAIOTCSL «KOMITOHEHTBI KOHIIENTOC(HEPhI
XYJIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa aBTOpa, BKIIOYA-
IOIUE T€ MEHTAJIbHBIC NMPU3HAKU W SBICHUS,
KOTOPBIE COXpPaHEHBI UCTOPHYCCKON IMaMSIThIO
HapoJa U sBIISIOTCS B CO3HAHWU aBTOpa KOTHU-
TUBHO-TIPAarMaTHUECKU 3HAUYUMBIMU IS pas3-
BUTHSI CIOXKETa, CO3[al0T KOTHUTHUBHYIO aypy
npousBegeHus» [ 10, c. 8].

Lens  wmccienoBaHUS: COIIOCTABUTh
CTPYKTYpPY HOMHHATHBHOTO TOJNsI cyOdpeiima

«(ppPYKTOBBIA Caj» KaK 3THOKOMIIOHEHTA XY-
JIOKECTBEHHOHM KOHIIETITOC(Eepbl B €€ OpUTH-
HaJIbHOW M NEPEBEJEHHON BEPCUSIX, BBIABUTH
TEeHJICHITUN UX KPOCCKYIBTYPHOU aJanTaIiiu.

Martepuanom aJig MCCIIEJOBAHUS IMOCIY-
skun TekeT pomana L. bponte «/[xeitn Ditp»
Ha aHMIMICKOM U PYCCKOM s3bIKax. Meto-
JIbl: KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTHUUECKUM aHAJIN3
Y KOTHUTUBHO-COIIOCTABUTEIbHbBI  aHAJIN3
MaTepuana.

IlpoBenéHHble HcCNEqOBaHUSA IOATBEP-
JIWIA THIIOTE3y O TOM, YTO KOHIenTocdepa
XYJIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa B UHTEPIPETATUB-
HOM JUCKYPCHUBHOM IIOJI€ YMTATEJNs MpelcTa-
€T B BUJIE AMHAMHUYHOW KPEaTUBHOW MOJENd
3HaHUS, TapaMeTpsl KOTOPOH 0OyCIOBIEHbI
MHTEJUICKTYaIbHBIM YPOBHEM SI3BIKOBOU JIHY-
HOCTU uuTartens. B cBere BbIIIECKAa3aHHO-
ro OYeBHJIEH TOT (haKT, YTO WHTEPHpPETAIH
KaK KOTHUTHMBHBIM TPOIIECC, HaIpaBJIeHHbIN
Ha YCTAaHOBJIGHHE CMBICIA TEKCTa, Ha TUd-
(depeHIMAIMIO  MAapaMETPOB  €ro  KOTHH-
TUBHO-KOMMYHUKATUBHOTO MIPOCTPAHCTBA,
0asupyercs Ha «TOM WJIM WHOM ypOBHE CTaH-
JapTU3aluy 3HAHUH, ONpenenéHHON CTYIEHHU
OBJIAJICHUSI UIMH CO CTOPOHBI BCEX YYaCTHUKOB

B FUNDAMENTAL RESEARCH Nel1,2013 M



B OUIOJIOI'MYECKHME HAYK W

1957

KOMMYHHKAIIMA KaK YJIE€HOB KyJIbTYpHOW, Ha-
LUOHAIILHOW, TEPPUTOPUATIBHON, COLTMATIbHOM,
npodeCCHOHaIbHON WIIM JIPYrod OOIIHOCTH
monei» [2, ¢. 26]. XynokeCcTBeHHBIA AUCKYPC
KaK KOTHUTHBHO-KOMMYHUKAaTHBHOE B3aHUMO-
neiicteue, (GopMupyIOIee «eAWHBIH  (QOHT
3HAHUW U MPEJICTABICHUN O MUPE, CUCTEME
HOPM U OLICHOK <...> TUIWYHBIX DKCILUIUIUT-
HBIX M UMIUIMIUTHBIX CIIOCO0AX €ro sI3bIKOBO-
ro BbIpaskeHus» [3, ¢. 164]. MHorouncieHnoie
WCCIIEJIOBaHUSl XY OKECTBEHHOTO JIUCKYypCa,
€ro CTPYKTYPBI, €ro MOPOXKAAOIIEH TOTEHITUH,
yOCTUTEIPHO JOKA3bIBAIOT 000CHOBAaHHOCTH
MCCIIEZI0BATENLCKOTO MOAX0a K JUCKYPCY Kak
TEHEPaTOPy CMBICIIA, KAK PEUEMBICIIUTEILHOMY
(heHOMEHY HETMHEHOTO XapakTepa. biiaronapst
CBOMCTBY HEIMHEHHOCTH Kak 0a30BOMY Tapa-
METpY, AUCKYPC BCTYyMaeT BO B3aUMOJICHICTBHE
C KOTHUTUBHBIMHU KAaTCTOPUSIMHU PEIUTTHCHTOB
C Pa3IMYHBIM HHTEIJICKTYyaJbHBIM YPOBHEM,
TaK KaK «SBJSIETCS U IIPOLIECCOM PEUEBOM Jie-
SITETLHOCTH, M €€ Pe3ylIbTaToM (TEKCT), Mpeji-
CTaBIIAL COO0N KOMMYHUKAaTHBHOE COOBITHE)
[1, c. 6] mexny pazHohOpPMaTHEIMA TPYIITIAMU
U CyOrpynmamMu penunueHToB. OmnpenencHue
pOTN XyIOKECTBEHHOTO IHCKypca B CHCTEME
PEUEBBIX pean3aliil KOHLENTa SBISCTCS Of-
HUM U3 3HAYUMbIM 3TallOB KOMIUIEKCHOTO HU3Y-
YeHHsI 3TOW MHOTOTPAHHOW WCCIIEI0BATENb-
CKOM CyOCTaHIINN, B KOTOPOH TOJIBKO N-00BEM
BepOaIM30BaH M JIOCTYIICH HEMOCPEICTBEHHO-
My JTUHTBOKOTHHUTHBHOMY aHanuzy. [Iperom-
JIeHHE OOIIEYeIOBEYECKOro 0a3uca 3HaHUS
B MHMBHUyalIbHO-aBTOPCKOM CO3HAHUH IIH-
carensl TPHU CO3JAHWU JIUTEPATYPHO-XYIOXKe-
CTBEHHOTO TPOMW3BEACHUS TPEICTABISIET CO-
00l Tportecc MOPOKICHUS XYI0KECTBEHHBIX
KOHIIENTOB. VHTepmpeTanus XyJ0XKECTBEH-
HBIX KOHIIENITOB TEKCTA YUTATEIISIMU TIPUBOJTUT
K KHOBOMY TIOPOXJICHHIO KOHIIENTOB». Hazo-
BEM YCJIIOBHO 1TO SIBJICHHE «IIEPBHYHOE HOBOE
MIOPOXKACHUE XyHAOKECTBEHHOTO KOHIIETITay.
[IpumeyarenbHO, YTO B OTJIMYUE OT OOBIYHBIX
yuTaTenel B CO3HAHUM MIEPEBOUNKA KaK YNTa-
TEJSl OPUTHUHAIBHOTO TEKCTa OCYIICCTBIISICTCS
«IEPBUYHOE HOBOE TIOPOXKJICHNE KOHIICMITOBY,
KOTOpPOE€ B IPOIECCe TPAHCIANNN TPUBOTUT
K «BTOPUYHOMY HOBOMY TTOPOXICHHUIO XyHO-
JKECTBEHHBIX KOHIIETITOB» KakK 0a30BBIX U Iie-
PUQEPHIHBIX Y3II0B KOHLENTOC(hEphl XyI0-
JKECTBEHHOTO TEKCTa. YPOBEHb COOTBETCTBUS
MapaMeTpOB XyI0)KECTBEHHBIX KOHIIETITOB ITPH
MIEPBUYHOM W BTOPHYHOM HOBOM MTOPOXKICHUHU
00YCITOBJICH CTEICHBIO TEpemad SI3BIKOBBIX
CTPYKTYp, BEpOAIM3YIONIMX XY/I0KECTBCHHBIC
KOHIIENTHI, CPEJCTBAMU APYTOTO SI3BIKA, aTCK-
BATHOCTBHIO CMBICTIOBOM HHTEPIPETAIlUU KOT-
HUTUBHO-CIO’KETHOTO KOHTYpa TPOH3BEIEHUS
KaK CJIOKHOTO KOHIJIOMEpaTa TUCKYpPCHUBHO-
KOTHUTHBHBIX U KYJIBTYPOJOTHUECKH 00YCII0B-
JICHHBIX XYJ0KECTBCHHBIX 00pa30B TEKCTa.

Bocnpusatue uuTarensiMu  XyHd0KECTBEHHBIX
KOHIIENITOB MEPEBEAEHHOTO TEKCTa IpeJICTaB-
JeT co0OM «TPEeTUYHOE HOBOE MOPOXKAECHUE
XyJIO’)KECTBEHHOTO KoHIenTay [8, c. 119]. Pa3-
HOOOpasne TapaMeTpoB  XyHOKECTBEHHBIX
KOHIIENTOB B PE3yJbTaTe NEPBUYHOIO — BTO-
PUYHOTO — TPETUYHOTO HOBOTO TIOPOXKICHUS
KOHLIENITOB MPEI0CTaBIAET OOIIUPHBII Uccie-
JIOBATEJIbCKUIA MaTepuall Juisl KOTHUTUBHO-CO-
MOCTABUTEIBHOTO HM3Yy4YEHHE KOHLENTOC(EpHI
XYJIO’)KECTBEHHBIX TPOU3BEIACHUI B UX OpU-
TMHAJIbHOM W niepeBenéHHoN Bepcusax. K mpu-
OpPHUTETHBIM 3aj[adaM KOTHUTHUBHO-COTIOCTaBH-
TEJILHOTO MOJICTTMPOBaHUs  KOHIeNToCchepsl
XyJI0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa OTHOCUTCS HCCIIE0-
BaHUE TAKHX JINCKYCCHOHHBIX MTPOOJIEM, KaK:

a) TepMEHEBTHKAa MOJEIHFHOTO COOTHOIIIE-
HUSI TEKCTA U JUCKYpCa;

0) MoJeNMpOBaHUE KOTHUTUBHON CTPYKTY-
pBI KOHIETOC(Eepbl XyT0KECTBEHHOTO TEKCTa
B TEOPUU U MIPAKTUKE TPAHCISATOJIOTUY;

B) HICCIICIOBAHNE TPUHIUIIOB Mepeaadu
KYJITYpPHO-II03HABATEIbHOW ~aypbl KOHLEI-
ToC(Eepbl OPUTHHATHHOTO TEKCTa CPEICTBAMHU
S3BIKa-TIepPEeBO/IA.

IIpoBenéHHbIE HAaMM KOTHUTHUBHO-COIIO-
CTABUTEIbHBIC HCCICIOBAHUS YCTAHOBUIIH,
YTO TPUYUHBI OTIUYUS KOTHUTUBHBIX KOH-
TypOB XYIO)KECTBEHHBIX KOHIIENTOB MpPU HX
MIEPBUYHOM ¥ TPETHYHOM TOPOXKIEHHUSIX 00Y-
CJIOBJICHBI HE TOJBKO Pa3IMYMsIMU ITapaMeTPOB
WHJUBUIYaTbHBIX KOHIENITOB YMTATEICH TEK-
CTa OpUrMHaja U MEepeBOAa, MEPEBOIUYCCKUMU
TpaHC(OpPMALUIMU KOTHUTHBHBIX KOHTYPOB
B [IPOLIECCE UX BTOPUYHOTO MOPOKIACHUS, IPU
KOTOPOM COXPaHSIETCSl WHBAPUAHTHOE SIAPO
CMbICIIa KOHIIENTa, HO TpaHchopmupyercs
yamie BCEro HalMOHAIbHO-CIenu(uyecKas
nepudepusi HCXOAHOTO TEKCTa, K KOTOPOW OT-
HOCSITCA Y NIEH3aKHbIE €AUHUIBI KaK 3THOMAap-
KHUPOBAaHHbIE KOMIIOHEHTBI XY[I0>KECTBEHHOI'O
JIICKypca.

B crarbe mpencraBnseTcss MHTEPECHBIM
paccMOTpPETh SI3BIKOBBIE CTPYKTYpBI, peIpe-
sentupytoume ¢peitm [NEM3AXK kak crarnu-
HBIH (pOpMaT STHOKYJIBTYPHOTO 3HAHHS, TaK
KaK «IeH3aX B XyJIO)KECTBEHHOM TEKCTE —
3TO0 0c000€ CPEACTBO HAKOIUICHUS, XpaHEHUS
U Tiepenaund 3HaHWM, WHCTPYMEHT ITO3HAHMS
JIEUCTBUTEILHOCTH, TO3BOJISIIOLIMKA [OCTHYb
HallMOHAJNBbHYI0O MEHTaIBHOCTBY [6, c.401],
JIeTaJIbHOE MCCIIEJOBAHUE KOTOPOM 3aHHMMAaeT
AKTyaJIbHOE MECTO B IapaJUrMe COBPEMEHHbBIX
JTUHTBOKOTHUTHBHBIX MCCIICIOBAHUH, TaK Kak,
no mMHeHuto E.C. KyOpskoBoii: «MeHTanbHbIe
CYIIHOCTH — OCOOCHHO MMEIOUINE SI3bIKOBYIO
MPUBS3KY, — K04 K PACCMOTPEHHUIO CIIELH-
(hMKHM YeNOBEYEeCKOro WHTEIUIEKTa U YelioBe-
YeCKOTO TMO3HaHWs» [5, c¢. 13] okpykaromiero
Mupa. Pe3ynbTarsl 3TOro Mo3HaHHUS BOTILIONIA-
IOTCSI B TOM YHUCJIE U B IIEU3aKHOU €IUHUIIC
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KaK CII0OXXHOM KOMITO3UIIHOHHOM KOMITOHEHTE
TekcTa. PaccMOTpUM Clleyromuil  KOHTEKCT,
penpe3eHTUPYIONINI 00pa3 aHIIMHCKOTO cajia
B pomane Ch. Bronté¢ «Jane Eyre»: [ went
apart into the orchard. No nook in the grounds
more sheltered and more Eden-like; it was full
of trees, it bloomed with flowers: a very high
wall shut it out from the court, on one side;
on the other, a beech avenue screened it from
the lawn. At the bottom was a sunk fence; its
sole separation from lonely fields: a winding
walk, bordered with laurels and terminating
in a giant horse-chestnut, circled at the base
by a seat, led down to the fence <...>. While
such honey-dew fell, such silence reigned, such
gloaming gathered <...> such shade for ever,
but in threading the flower and fruit parterres
at the upper part of the enclosure, enticed there
by the light the now rising moon cast on this
more open quarter, my step is stayed <...>.
Sweet-briar and southernwood, jasmine, pink,
and rose have long been yielding their evening
sacrifice of incense: this new scent is neither of
shrub nor flower <...>. I see trees laden with
ripening fruit. I hear a nightingale warbling
in a wood half a mile off <...> this antique
garden as attractive <...> now lifting the
gooseberry-tree branches to look at the fruit,
large as plums, with which they are laden;
now taking a ripe cherry from the wall; now
stooping towards a knot of flowers, either to
inhale their fragrance or to admire the dew-
beads on their petals [11].

ITpoBenéuHbIit KOTHUTHBHO-TEPMCHEB-
TUYCCKUH aHallM3 Marepuana BBISIBUI, 4YTO
APXUTEKTOHUKA CyOKOHIeNTa «(OPYKTOBEII
cal» COCTOMT IMSITH W3 KOHIENTOB-3JIEMEH-
TOB: «PacTUTEIBHOCTH Ca/Ia», «IIPOCTPAHCTBO

caza», «3BYK», «CBET», «3amax». B crarbe
MIPEJICTABISACTCS HMHTEPECHBIM PacCMOTPETh
HOMHHAHTBI,  KOTOPBIE  PEMpPE3CHTUPYIOT

B IIPOCTPAHCTBEHHBIE TTapaMETPhl aHTIINHCKO-
ro cajga ¢ y4éToM TOro, 4TO «HallMOHAJIHHO-
KyJBTYpPHOE CBOEOOpa3ue MpoCTPaHCTBEHHOTO
MBIIUICHUSL 3THOCA MPOSBISETCA HE TOJIBKO
B pa3HOW KOHIENTyaJIN3allud | KaTeropusa-
MU OIHUX M T€X K€ SBIICHHUNA OOBEKTUBHON
JICUCTBUTEJILHOCTY HAa OCHOBE TPOCTpPaH-
CTBEHHBIX IPEJACTABIECHUN, HO U B Pa3HOHU
CTCIICHU KOTHUTHUBHOW MPOpabOTKH BEpPTH-
KaJIbHO- ¥ TOPU30HTAIBbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX
npeametoBy [4, c. 428]. FO.M. Jlotman nucai:
«HMCTOPUYECKHE ¥ HAMOHAIHHO-SA3BIKOBEIC
MOJIEJIA TIPOCTPAHCTBA CTAHOBITCS OPTaHHU3Y-
IOIEH OCHOBOM ISl IOCTPOEHUS «KAapTHHBI
Mupa» <...>. Ha ¢one 31X nmocrpoeHuii cra-
HOBSITCS 3HaUMMbIMU M YACTHBIE, CO3/1aBacMbIC
TEM WJIA UHBIM TEKCTOM WJIHA TPYTIION TEKCTOB
MPOCTPAHCTBEHHBIC Momean» [7, c¢. 212-213].
Brut0 ycTaHOBIEHO, YTO SAPO MCCIEAYEMOTO
cyOkoHIenTa «ppykroBsiid cany (the orchard)

UMEeT HECKOJBKO aTpHOyTHBOB: OJJHOCOCTAB-
HBIII HOMUHAHT-XpOHeMa this antique garden,
JIBYXCOCTaBHBII HOMHHAHT-TIPOKCEMA more
sheltered, more Eden-like nook in the grounds.
«ITox 0THOCOCTAaBHBIM HOMUHAHTOM HaMH IO~
HUMAETCSI SI3bIKOBAsi CTPYKTYPa, COCTOSIIAS 13
SJpa M OJIHOTO WITH HECKOJILKUX KOMITOHEHTOB,
XapaKTEPU3YIOIIMX KaKOW-JIM0O rapaMmerp:
MPOCTPAHCTBEHHBIN, BPEMEHHOM, KaueCTBEH-
Helii u T.4. [log MHOrOCOCTaBHBIM HOMHHAH-
TOM TMOJPA3yMEBAETCs SA3BIKOBAas CTPYKTYPA,
COCTOSIIIAS U3 SAPa M HECKOJIILKUX 3aBHCHMBIX
CJIOB/CIIOBOCOYCTAHUH,  XapaKTePHU3YIOIINX
nBa u 6osee mapamerpa» [9, c. 89].

IIpoBenénnsblit KOIHUTUBHO-T€PMEHEB-
TUYECKUI aHallu3 BBISBWI, YTO HOMHUHATHB-
HOE TIOJIE KOHIICMITA-3JIEMEHTA «PACTHUTEIb-
HOCTh CaJiay» TIPENICTABISIET COOOM coueTaHue
4YeThIPEX TPYII HOMHHAHTOB, COBOKYITHOCTH
KOTOPBIX PEMPE3CHTUPYET CETMEHTALIUIO PO-
CTPAHCTBA CaJia HA TPU YPOBHS C JIOKAJIU3aIlU-
ell HEKOTOPBIX DJIEMEHTOB BHYTPH YpPOBHEH,
YTO, B [IEJIOM, pealTU3yeT Ipajlalfio MPoCTPaH-
CTBa 10 BEPTHKAIBHOMN OCH, a KOJIMYECTBO HO-
MHHAHTOB B K&XJOM YPOBHE CIIOCOOCTBYET
perpe3eHTallil TOPU30HTAIBHON MPOCTPaH-
CTBEHHOH ocu. MTak, B pe3ynprare KOTHUTUB-
HO-TEPMCHEBTUYECKOTO aHaJM3a BBISBICHO
HIeCTHAIIATh HOMUHAHTOB:

a) NlecTh HOMHUHAHTOB, PEIPE3CHTUPY-
IOIINX NEePEBbs: it was full of trees, a beech
avenue, laurels, a giant horse-chestnut, a
wood, fruit parterres;

0) TpM HOMMHAHTA, PENPE3EHTUPYIOIINE
KyCTapHUKHW:  Sweet-briar,  southernwood,
jasmine,

B) UETBHIPC HOMHUHAHTA, PEMPE3CHTUPYIO-
1IKMe UBETHL: the flower parterres, pink, rose, a
knot of flowers.

Taxoke BbIBIICHA YETBEPTAs IPYTIITa HOMU-
HAHTOB, PEMPE3CHTUPYIOIIUX YaCTh OT IIEJI0T0:
trees laden with ripening fruit, the gooseberry-
tree branches to look at the fruit, large as
plums, a ripe cherry.

Hecmotpst Ha TO, YTO HOMHHAHTBI HOMUHA-
THBHOTO TIOJISI KOHIICNITA-3JIEMEHTA «PACTHTEIb-
HOCTb €aJ1a» BCIIC/ICTBHE UX CEMaHTHUKH perpe-
3EHTUPYIOT PsiJI IPOCTPAHCTBEHHBIX MAPAMETPOB
B paCCMaTPUBaEMOM  KOHTEKCTE B OIHMCAHUHU
caJia BhISBJICHBI TAKXKE MPOKCEMBI, KOTOPBIC I1e-
JIeCOOOPa3HO B HAILIEM HCCIICIOBAHUH BBIJICITUTh
B OT/ICIbHOC HOMHHATHBHOE TIOJIC KOHIICTITA-
3JIEMEHTa «IIPOCTPAHCTBO CaJia», COCTOSIIIEE M3
17 HOMUHAHTOB, CPEI KOTOPBIX:

a) IBa HOMHUHAHTA-PEINPE3CHTAaHTa BEPTH-
KaJIbHOW TPOCTPAHCTBEHHOW Ocu: a very high
wall, a giant horse-chestnut;

0) TpM HOMHHAHTA, PENPE3CHTHPYIOIINE
TOPU30HTAIBHYIO TPOCTPAHCTBEHHYIO OCh: d
sunk fence, circled at the base by a seat, cast
on this more open quarter;
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B) JIBA HOMHHAHTA-PENPE3CHTAHTa BEPTH-
KQJIBHOW Y TOPU30HTAJILHON NPOCTPAHCTBEH-
HBIX oceil: a beech avenue, a walk bordered
with laurels;

') IBA HOMHUHAHTA-PEMPE3CHTAHTA OJJHON
WM JIByX MPOCTPAHCTBEHHBIX OCEH U siBIie-
HUSI TIOKAJTM3AIlUN B IPOCTPAHCTBE: @ winding
walk led down to the fence, in threading the
flower and fruit parterres at the upper part of
the enclosure;

1) IATh HOMHUHAHTOB-PEMIPE3CHTAHTOB SIB-
JICHUsI JIOKAIM3AllMK B IIPOCTPAHCTBE: ON one
side, on the other, at the bottom, terminating in
a giant horse-chestnut, in a wood half a mile off;

€) TPM HOMHHAHTa-peIpe3CHTaHTa Cer-
MEHTaLUHN MPOCTpaHcTBa: shut it out from the
court, (a beech avenue) screened it from the
lawn, its sole separation from lonely fields.

Basupysch Ha pe3yibTarax KOIHUTHB-
HO-TEPMEHEBTUYECKOTO  aHalii3a Marepua-
Ja, COTMOCTAaBUM apXUTCKTOHHUKY MeH3aXHON
€IMHUIBI B TEKCTE OpHUTHHANIA U TiepeBona: S
omnpasuiacy 8 hpykmoswiil cad. Imo 6wvL10
camoe YeOUHeHHOE U 60CXUMUMENbHOE MECTO
60 6cem napke. Tam pocio MHOICECMBO Oe-
pesves U Ysemogs, ¢ 0OHOU CMOPOHbLL cAd Obll
3AWUUYEH BbICOKOU CMEHOU, d ¢ OPYeoll MsHy-
nace OyKoeas anies, OmoeuisuIds €20 Om Jiy-
arcatiku. Tlosanusuwuiica 3a60p cayxicun eouH-
CMBEHHOU Npe2padoll MexNcOoy HUM U MUXUMU
nonsmu. K amomy 3abopy eena uzeunucmas an-
nest, 0bcadicentas 1aspamu, U 6 Komye ee, noo
BBICOKUM KAUWMAHOM, CMOSIA CKAMbS <...>.
U mak craoko naxao meossHou pocou, u ma-
Koe yapuno Oe3Monsue 6 IMux 6ce 2ycmes-
wux cymepkax < ... > s 6poouna cpeou yee-
MO8 U NI000BLIX Oepesbes 8 8epXHell Hacmu
€aoa, 03apenHo2o ceemom 80CXo0aujell IyHul,
4mo-mo 60pye 3acmaguilo MeHs OCIAHO8UMNb-
ca <...>. Bokpye mens, kax nadan, brazoyxanu
WUNOBHUK U JCACMUH, HO 6CIMPEBONCUBLUULL
MEHsl apomam Ucxooun He Om JUCMbEG U He
om yeemos <...>. A eudena eemsu Oepesves,
obpemenentvle HATUBAIOWUMUCS — NI0OAMU,
CILIUANA  CONOBbS,  3ANUBAGULE20CS 6 polye
3G ROIMUTU OMCI00d <...>, HPABUMCS IMOM
cmapwlii cad. Ow <...> NpunooHUMas 6emky
KPBIJCOBHUKA C KDYIHBIMU, KAK CAUBd, 51200d-
MU, MO CPvIBAst A200KY CO WNATEPHOU GULULHU,
Mo OCMAHABIUBAACH HAO UBEYUUM KYCTNOM,
umooObL OOXHYMb APOMAm 1enecmKos Uiy no-
1106068aMbCsL Kanaamu pocol Ha Hux [12].

IIpoBenéHHbI ~ KOTHUTHUBHO-COTIOCTABH-
TEJbHBIN aHaJIU3 BBIIIEPACCMOTPEHHBIX HO-
MUHATUBHBIX [MOJICH KOHICNITOB-3JICMEHTOB
U CTPYKTYpPBI HEMOCPEJICTBEHHO CaMoro sjpa
BBISIBHJI, UYTO aTpUOYTUBBI CyOKOHIENTa «HPYyK-
TOBBIN cany (the orchard) mepenansl ciiemyro-
UM 00pa3oM: XpoHeMa this antique garden —
cmapulil cad TIepeBeiecHa CHMMETPUIHO, TOTAa
Kak npokcema more sheltered, more Eden-like

nook in the grounds — camoe yedunennoe, 80c-
XUumumenbHoe Mecmo 60 6ceM napike nepeBeie-
Ha aCMMMETPUYHO Kak B IJIaHE COJICPKaHus,
TaK W B IUIaHE BBIpaKeHUs. B uccienoBaHumn
MIPUHATHL CIIEAYIONINE YCIOBHBIE 0003Haue-
HUS pe3ybTaToB aganranuu: Ss, Fs — momHas
CUMMETpHS TUTaHA COMEpKaHWs W IJIaHa BBI-
pakeHHsT HOMHHAHTa B OPUTHHAIILHOM TEKCTE
u nepeBenéHHoM; Ss, Fa — cumMmerpus miaHa
COJICpXKaHMUS W aCHMMETpPHSI TUIaHA BBIpaXKe-
HUS HOMUHaHTa; Sa, Fa — momnas acumMerpust
HOMUHAHTa WHBapuaHTy. bUTO ycTaHOBIEHO,
YTO HOMHHATHBHOE IIOJIE KOHIIETITA-3JIeMEH-
Ta «PacTHTENBHOCTh Cajia» IEePEBEACHO Mpe-
UMYIIECTBEHHO CUMMETPUYHO, 8 HOMHHAHTOB
u3 16 CUMMETPUYHBI B OPUTHHAJIE U IEPEBO-
Jie, TPU CHUMMETPUYHBI B IUTAHE COJNEPIKAHUS
¥ aCHMMETPHYHBI TOJIBKO B TUTAHE BRIPAKCHHUS:
(a) HOMUHAHTBI, PETIPE3CHTUPYIONINE IEPEBbA:
it was full of trees — MHOXXECTBO JiepeBbeB (Ss,
Fa), a beech avenue — 6yxoBas amies (Ss, Fs),
laurels- nasp (Ss, Fs), a giant horse-chestnut —
svicoxutl kawmar (Ss, Fs), a wood — poma (Ss,
Fs), fruit parterres — nnonoBeie nepesbs (Ss,
Fa), (6) HOMUHAHTHI, penpe3eHTHPYIOIINE KY-
CTapHUKHU: jasmine — xacMuH (Ss, Fs), Sweet-
briar — munoBuuk (Ss, Fs), southernwood (ky-
CTapHHUKOBAs TIOJIBIHB) B TEKCTE MEPEBOJA HET
(Sa, Fa); (B) HOMHHAHTBI, peMpe3eHTUPYIOIIHE
IBETHL: the flower parterres — yeemut (Sa, Fa),
pink — rBo3muKa (Ss, Fs), rose — po3a (Ss, Fs),
a knot of flowers — userymmii xkycr (Sa, Fa);
I') HOMHHAHTBI, PETPE3CHTUPYIOIIUE YacTh OT
nenoro: trees laden with ripening fruit — Bet-
BU JIepeBbEB, OOpPEMEHEHHBbIC HAIMBAOIIH-
Mmucs monamu (Ss, Fa), the gooseberry-tree
branches to look at the fruit, large as plums —
BETKa KPBDKOBHHKA C KPYIHBIMHU, KaK CIIMBA,
aronamu (Sa, Fa), a ripe cherry — siromka co
nimanepHoi pumHy (Sa, Fa).

[IpoBenEHHbIii  KOTHUTHBHO-COTIOCTABH-
TEbHBIN aHAIW3 HOMWHATHBHOTO TIOJNS KOH-
[eNnTa-31eMeHTa «IPOCTPAHCTBO Caja» BbI-
SIBUJI CIICAYIOIINE PE3YNIbTAThI a Al TaliH:

a) HOMHUHAHTBI, PENPE3eHTUPYIOIIUE Bep-
TUKaJbHYIO MPOCTPAHCTBEHHYIO OCh: a very
high wall — evicoxas cmena (Ss, Fa), a giant
horse-chestnut — evicoxuti kawman (Ss, Fs);

0) HOMHUHAHTBI, PENPE3ECHTUPYIOIINE To-
PHU3OHTAILHYIO TPOCTPAHCTBEHHYIO OCh: d
sunk fence — nosanuswutics 3aobop (Ss, Fs), (a
giant horse-chestnut) circled at the base by a
seat — cmosina ckamvs (Sa, Fa), this more open
quarter auBeIMpoBaH (Sa, Fa), BcTaBka miraro-
Ja msHy1ach TPUBENA K MOSBICHUIO HOBOTO
HOMHHAHTA MAHYIACh, Oykosas aines (Sa, Fa);

B) HOMMHAHTBI, PEMPE3ECHTUPYIOLINE CO-
YeTaHWEe BEPTHUKAJIBHONH W TOPH30HTAIBHOM
MIPOCTPAHCTBEHHBIX Ocel. a beech avenue —
oyrosas anes (Ss, Fs); a walk bordered with
laurels — annes, obcascennas naspamu (Ss, Fs),
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I') HOMAHAHTBI, PENPE3CHTUPYIONINE CO-
YyeTaHUE OJHOW WM JIBYX TPOCTPAaHCTBEH-
HBIX OCEW M JIOKaJIU3aluy B IPOCTPAHCTBE: d
winding walk led down to the fence — x smo-
My 3ab0py eena uzeunucmas aunes (Ss, Fa), in
threading the flower and fruit parterres at the
upper part of the enclosure — cpeou yeemos
U NI000BBIX 0epesbes 8 GepXHell Yacmu caod
(Sa, Fa), in a wood half a mile off — ¢ powe 3a
noamuau omcrooa (Sa, Fa);

1) HOMHHAHTBI, PENPE3eHTUPYIOLIHE JTOKa-
JU3AIAT0 B IPOCTPAHCTBE: 0N one side — ¢ 00-
noti cmoponwt (Ss, Fs), on the other — ¢ opy-
eoti (Ss, Fs), at the bottom — naxyna (Sa, Fa),
terminating in a giant horse-chestnut — 6 konye
ee, nod evicokum kawmarom (Ss, Fa), BcraBka
HOMHHaHTa Bokpye mens (Sa, Fa);

€) HOMMHAHTBI, PEPe3eHTHPYIOIHE CETMEH-
TaIIIo TIPOCTPAHCTBA: shut it out from the court —
cao ovun sawuwen (Sa, Fa), (a beech avenue)
screened it from the lawn (6yrxosas annes), omoe-
naswas e2o om qyarcaviku (Sa, Fa), a sunk fence, its
sole separation from lonely fields — nosanuewutics
3a00p CIyHCUl eOUHCMBEHHOU NPESPAOOU MENCOY
Hum u muxumu noamu (Ss, Fa).

BrusiBneno mpeoOnaganue acMMMETpPUY-
HOTO TIepeBO/ia MPOCTPAHCTBEHHBIX IMapamMe-
TPOB, T.€. ACBATH HOMUHAHTOB U3 CEMHAIATH
repeaHbl ACHMMETPUIHO, YEThIPE — YACTUIHO
ACHIMMETPUYHO U TOJNBKO IIECTh aJanTHpOBa-
HBI B modHOM 00BEMe. [IpuMmedarenpHO, UTO
OJIMH HOMUHAHT HUBEIIMPOBAH, a J1Ba JOMOJIHE-
HBI B [IEPEBEAEHHYIO CTPYKTYpy HOMHHATHB-
HOTO TIOJIs, KOTOPOE YBEIHUYMIOCH B 00BEME.

Takum o00pa3oMm, TPOBEAEHHBI KOTHH-
TUBHO-TEPMEHEBTHYECKHI aHAIM3 MaTepHhaja
NPENICTaBUIl CTPYKTYPY HOMHHATHBHOTO ITOJISI
cyOkoHIenTa «(QpyKTOBBIA caly Kak MeH3ax-
HYIO €IUHUILY, PENPE3CHTUPOBAHHYIO B pOMaHe
I1I. BponTe «JlkeiH Diip», a KOTHUTUBHO-TEpP-
MEHEeBTUYECKUH aHaju3 BBIABWI Ipeolnaia-
HUE aCHMMETPHYHOTO TepeBoja CyOKOHIIENTa
C QHIVIMICKOTO S13bIKA HA PYCCKUI, YTO MPUBEIIO
K HECOOTBETCTBUIO 00pa3a aHIIMHCKOrO caja,
(hopMHUpYEeMOro TEKCTOM OpUTHHAJIA U MEPeBO-
Jla B COHAHWH YHTaTENCH.
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